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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1

Overdracht naar het Belgisch Scheepsregister

Art. 2

Bij het Directoraat-generaal Scheepvaart van 
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer 
wordt een centrale dienst belast met de registratie 
van zeeschepen, de teboekstelling van binnensche-
pen en de openbaarmaking van zakelijke rechten op 
schepen. Deze centrale dienst wordt “het Belgisch 
Scheepsregister” genoemd.

 Het Belgisch Scheepsregister neemt de bevoegd-
heden over van de binnen de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën bestaande scheepshy-
potheekbewaring. Ingevolge die overname van be-
voegdheden bewaart het Belgisch Scheepsregister het 
register der zeeschepen, het rompbevrachtingsregister, 
het register der binnenschepen en het register van 
de overleggingen, verzekert het de openbare dienst 
van de openbaarmaking van akten en andere stuk-
ken in de voormelde registers en wordt het Belgisch 
Scheepsregister houder van de bestaande registers, 
zijnde het register der zeeschepen, het rompbevrach-
tingsregister, het register der binnenschepen en het 
register van overlegging en alle akten en stukken in 
die registers.

 Voor de uitvoering van de formaliteiten en de afl eve-
ring van afschriften en getuigschriften door het Belgisch 
Scheepsregister is een retributie verschuldigd aan de 
Staat. De Koning bepaalt het tarief van deze retributies 
en de nadere regels voor de toepassing ervan.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van het Wetboek 
van Koophandel, BOEK II. Zeevaart 

en Binnenvaart

Art. 3

In het Wetboek van Koophandel, Boek II. Zeevaart 
en Binnenvaart, worden de woorden “de hypotheek-
bewaarder”, telkens vervangen door de woorden “het 
Belgisch Scheepsregister”.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 1ER

Transfert au Registre naval belge

Art. 2

Un service central auprès de la Direction géné-
rale Navigation du Service public fédéral Mobilité et 
Transports est chargé de l’enregistrement des navires, 
l’immatriculation des bateaux de navigation intérieure et 
la publication des droits réels sur les navires. Ce service  
central est dénommé “le Registre naval belge”.

Le Registre naval belge reprend les compétences de 
la conservation des hypothèques maritimes existant au 
sein de l’Administration générale de la Documentation 
du Patrimoine du Service public fédéral Finances. Suite 
à ce transfert de compétences, le Registre naval belge 
tient le registre des navires, le registre des affrètements 
coque nue, le registre des bateaux de navigation inté-
rieure et le registre des dépôts, il assure le service 
public de la publication d’actes et autres pièces dans 
les registres susmentionnés et il devient titulaire du 
registre des navires, le registre des affrètements coque 
nue, le registre des bateaux de navigation intérieure et 
le registre des dépôts existants et de tous les actes et 
pièces dans ces registres.

 Une rétribution est due à l’État pour l’exécution des 
formalités et pour la délivrance de copies et de certifi cats 
par le Registre naval belge. Le Roi fi xe les tarifs de ces 
rétributions et les modalités d’application.

CHAPITRE 2

Modifi cation du Code de commerce, LIVRE II. 
De la navigation maritime et de la navigation 

intérieure

Art. 3

Dans le Code de commerce, Livre II. De la navigation 
maritime et de la navigation intérieure, les mots “conser-
vateur des hypothèques” sont chaque fois remplacés 
par les mots “Registre naval belge”.
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Art. 4

In hetzelfde Wetboek worden de woorden “de bewaar-
der” telkens vervangen door de woorden “het Belgisch 
Scheepsregister”.

Art. 5

In artikel 16 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “de bewaarder der scheepshypotheken” vervangen 
door de woorden “het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 6

In artikel 17 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “het hypotheekkantoor” vervangen door de woorden 
“het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 7

In artikel 30, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij  de wet van 21 december 1990, worden de 
woorden “ter standplaats van de hypotheekbewaarder” 
vervangen door de woorden “ten zetel van het Belgisch 
Scheepsregister”.

Art. 8

In hetzelfde Wetboek, Titel I, wordt het opschrift van 
hoofdstuk IV vervangen als volgt:

“HOOFDSTUK IV. Openbaarheid van de hypothecai-
re bescheiden en verantwoordelijkheid van het Belgisch 
Scheepsregister”.

Art. 9

In artikel 43  van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 21 december 1990, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “een door 
de minister van Financiën aangeduide ambtenaar 
van de administratie van de Belasting over de toege-
voegde waarde, Registratie en Domeinen” vervangen 
door de woorden “een ambtenaar van het Belgisch 
Scheepsregister”;

Art. 4

Dans le même Code, le mot “conservateur” est chaque 
fois remplacé par les mots “Registre naval belge”.

Art. 5

Dans le texte néerlandais de l’article 16, du même 
Code, les mots “de bewaarder der scheepshypo-
theken” sont remplacés par les mots “het Belgisch 
Scheepsregister”.

Art. 6

Dans l ’article 17 du même Code, les mots “à la 
conservation des hypothèques” sont remplacés par les 
mots “au Registre naval belge”.

Art. 7

Dans l’article 30, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par la loi du 21 décembre 1990, les mots “de la résidence 
du conservateur des hypothèques” sont remplacés par 
les mots “du siège du Registre naval belge”.

Art. 8

Dans le même Code, Titre Ier, l’intitulé du chapitre IV 
est remplacé par ce qui suit:

“CHAPITRE IV. De la publicité des documents 
hypothécaires et de la responsabilité du Registre 
naval belge”.

Art. 9

À l’article 43 du même Code, modifi é par la loi du 
21  décembre  1990, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “de l’Administration de 
la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines désigné 
par le ministre des Finances” sont remplacés par les 
mots “du Registre naval belge”;
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2° in het vierde lid worden de woorden “de bewaarder 
of door een andere ambtenaar van de Administratie 
van de Belasting over de toegevoegde waarde, 
Registratie en Domeinen daartoe aangewezen door de 
Directeur-generaal van deze administratie” vervangen 
door de woorden “een ambtenaar van het Belgisch 
Scheepsregister”; de woorden “minister van Financiën” 
worden vervangen door de woorden “minister bevoegd 
voor maritieme mobiliteit”.

Art. 10

In artikel 272bis, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 21 december 1990, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, tweede lid, worden de woorden “door de 
Koning aangewezen kantoor der hypotheekbewaringen” 
vervangen door de woorden “Belgisch Scheepsregister”;

2° in §  9, derde lid, worden de woorden “de hy-
potheekbewaring” vervangen door de woorden “het 
Belgisch Scheepsregister”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Art. 11

In artikel 94, 1° van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, opgeheven bij de wet 
van 23  december  1958  en hersteld bij de wet van 
27 december 2004, worden de woorden “de bevoegde 
scheepshypotheekbewaarder” vervangen door de 
woorden “het Belgisch Scheepsregister”.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van het Wetboek diverse 
rechten en taksen

Art. 12

In artikel 10  van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, gewijzigd bij de wet 19 december 2006, worden 
de woorden “de hypotheekbewaarders” vervangen 
door de woorden “de bewaarders der hypotheken op 
onroerende goederen”.

2° dans l ’alinéa 4, les mots “conservateur ou un 
autre fonctionnaire de l’Administration de la T.V.A., de 
l’enregistrement et des domaines désigné à cet effet 
par le Directeur-général de ladite administration” sont 
remplacés par les mots “Registre naval belge”; les mots 
“des Finances” sont remplacés par les mots “compétent 
pour la mobilité maritime”.

Art. 10

Dans l’article 272bis, du même Code, modifi é par la 
loi du 21 décembre 1990, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “bureau 
de la conservation des hypothèques désigné par le Roi” 
sont remplacés par les mots “Registre naval belge”;

2° dans le paragraphe 9, alinéa 3, les mots “à la 
conservation des hypothèques” sont remplacés par les 
mots “au Registre naval belge”.

CHAPITRE 3

Modifi cation du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 11

Dans l ’article 94, 1° du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, abrogé par 
la loi du 23  décembre  1958  et rétabli par la loi du 
27  décembre  2004, les mots “le conservateur des 
hypothèques maritimes” sont remplacés par les mots 
“le Registre naval belge”.

CHAPITRE 4

Modifi cation du Code des 
droits et taxes divers

Art. 12

Dans l ’article 10  des Codes des droits et taxes 
divers, modifi é par la loi du 19  décembre  2006, les 
mots “conservateurs des hypothèques” sont remplacés 
par les mots “conservateurs des hypothèques sur les 
immeubles”.
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HOOFDSTUK 5

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 13

In artikel 1472 van het Gerechtelijk Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “scheepshypo-
theekkantoor” vervangen door de woorden “Belgisch 
Scheepsregister”;

2° in het derde lid wordt het woord “hij” vervangen 
door de woorden “het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 14

In de artikelen 1472, tweede en derde lid, 1477, 
tweede lid, en 1659 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “de bewaarder” vervangen door de woorden 
“het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 15

In artikel 1474, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “de hypotheekbewaarder” vervan-
gen door de woorden “het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 16

In artikel 1493, derde lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “of het Belgisch Scheepsregister” 
ingevoegd tussen de woorden “de hypotheekbewaarder” 
en de woorden “, van een verzoekschrift”.

Art. 17

In artikel 1552  van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “het hypo-
theekkantoor” vervangen door de woorden “het Belgisch 
Scheepsregister”;

2° in het derde lid worden de woorden “bewaarder 
der scheepshypotheken” vervangen door de woorden 
“het Belgisch Scheepsregister”.

CHAPITRE 5

Modifi cation du Code judiciaire

Art. 13

À l’article 1472 du Code judiciaire, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “bureau de la conser-
vation des hypothèques maritimes” sont remplacés par 
les mots “Registre naval belge”;

2° dans l’alinéa 3 du texte néerlandais, le mot “hij” 
est remplacé par les mots “het Belgisch Scheepsregister”;

Art. 14

Dans les articles 1472, alinéas 2 et 3, 1477, alinéa 
2, et 1659 du même Code, le mot “conservateur” est 
remplacé par les mots “Registre naval belge”.

Art. 15

Dans l’article 1474, alinéas 2, du même Code, les 
mots “conservateur des hypothèques” sont remplacés 
par les mots “Registre naval belge”.

Art. 16

Dans l’article 1493, alinéa 3, du même Code, les mots 
“ou au Registre naval belge” sont insérés entre les mots 
“hypothèques” et “d’une requête”.

Art. 17

À l’article 1552  du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “bureau de la conser-
vation des hypothèques” sont remplacés par les 
mots “Registre naval belge”;

2° dans l ’alinéa 3, les mots “conservateur des 
hypothèques maritimes” sont remplacés par les 
mots “Registre naval belge”.
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Art. 18

In artikel 1659, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “de scheepshypotheekbewaar-
der” vervangen door de woorden “het Belgisch 
Scheepsregister”.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 21 december 1990 
betreffende de registratie van zeeschepen

Art. 19

In artikel 2 van de wet van 21 december 1990 be-
treffende de registratie van schepen, wordt paragraaf 
2 vervangen als volgt:

“§ 2. Het register der zeeschepen wordt bewaard door 
het Belgisch Scheepsregister bedoeld in artikel 2 van de 
wet van … houdende overdracht van de scheepsregis-
tratie en scheepshypotheekbewaring. De Koning regelt 
de organisatie van dit register en van de registratie.”.

Art. 20

In dezelfde wet worden de woorden “de hypotheek-
bewaarder” telkens vervangen door de woorden “het 
Belgisch Scheepsregister”.

Art. 21

In dezelfde wet worden de woorden “de bewaring der 
hypotheken” telkens vervangen door de woorden “het 
Belgisch Scheepsregister”.

Art. 22

In dezelfde wet worden de woorden “de bewaarder” 
telkens vervangen door de woorden “het Belgisch 
Scheepsregister”.

Art. 23

In de Franse tekst van artikel 5, § 2, van dezelfde 
wet worden de woorden “à la” vervangen door het 
woord “au”.

Art. 18

Dans l’article 1659, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “conservateur des hypothèques maritimes” sont 
remplacés par les mots “Registre naval belge”.

CHAPITRE 6

Modifi cation de la loi du 21 décembre 1990 
relative à l’enregistrement des navires

Art. 19

Dans l’article 2 de la loi du 21 décembre 1990 rela-
tive à l’enregistrement des navires, le paragraphe 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le registre des navires est tenu par le Registre 
naval belge visé à l’article 2 de la loi du …  portant trans-
fert de l’enregistrement des navires et de la conservation 
des hypothèques maritimes. Le Roi règle l’organisation 
de ce registre et de l’enregistrement.”.

Art. 20

Dans la même loi, les mots “conservateur des 
hypothèques” sont chaque fois remplacés par les mots 
“Registre naval belge”.

Art. 21

Dans la même loi, les mots “conservation des 
hypothèques” sont chaque fois remplacés par les mots 
“Registre naval belge”.

Art. 22

Dans la même loi, les mots “le conservateur” 
sont chaque fois remplacés par les mots “Registre 
naval belge”.

Art. 23

Dans l’article 5, paragraphe 2, de la même loi, les 
mots “à la” sont remplacés par le mot “au”.
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Art. 24

In artikel 8, § 1, tweede lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “hij” vervangen door de woorden “het Belgisch 
Scheepsregister”.

Art. 25

Artikel 13 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Slotbepalingen

Art. 26

Zolang geen koninklijk besluit wordt genomen in uit-
voering van artikel 2, derde lid, van deze wet blijft het 
op het moment van het in werking treden van deze wet 
van toepassing zijnde koninklijk besluit tot vaststelling 
van de retributies voor de uitvoering van de hypothecaire 
formaliteiten en voor de afl evering van de afschriften 
en getuigschriften wat betreft de scheepshypotheekbe-
waarder van toepassing voor de formaliteiten verricht 
door het Belgisch Scheepsregister.

Art. 27

Deze wet treedt in werking op de dag waarop ze 
wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, 
maar ten vroegste op de eerste dag na de datum van 
inwerkingtreding van titel 3, hoofdstuk 1,  van de wet 
van 18  december  2015  houdende fi scale en diverse 
bepalingen.

Art. 24

Dans le texte néerlandais de l’article 8, paragraphe 
1er, de la même loi, les mots “hij” sont remplacés par les 
mots “het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 25

L’article 13 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 7

Dispositions fi nales

Art. 26

Tant qu’un arrêté royal n’a pas été adopté en exé-
cution de l’article 2, alinéa 3, de la présente loi, l’arrêté 
royal fi xant les rétributions pour l’exécution des formali-
tés hypothécaires et pour la délivrance de copies et de 
certifi cats par le conservateur d’hypothèques maritimes, 
d’application au moment de l’entrée en vigueur de la 
présente loi, reste d’application pour les formalités 
exécutées par le Registre naval belge.

Art. 27

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge, mais au plus tôt le premier 
jour après la date de l’entrée en vigueur du Titre 3, 
Chapitre 1er, de la loi du 18 décembre 2015 portant des 
dispositions fi scales et diverses.

Brussel, 22 december 2016
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